
 

 

捐書予越南配偶第二代子女 
 

駐胡志明市臺北經濟文化辦事處教育組 

 

4 月 10 日上午，年輕出版社已捐越南語書予新北市積穗國小圖書館。 

這是一所為越南配偶第二代子女教授越南語之學校。該校越南語班在 7 年前

設立，目前有將近 20 名學生學習，每週學習 2節。 

該校梅黃簪越南語老師表示，越南語教材主要由老師自行編撰。梅老師強

調，「這次捐的越南語書籍對我們來說，有非常大的意義。除了上課時間外，學

生有更多書籍參考，提高自己的語言能力」。 

新北市積穗國小余昆旺校長表示，該校教授越南語是希望越南配偶第二代瞭

解媽媽國家之文化。 

余校長表示，「我們將把這些書籍放在學校的文化中心。除了學生可以看以

外，對越南文化有興趣者，都可以來參考」。 

新北市政府教育局黃靜怡副局長強調，「在新北市，越南語教材主要是老師

自行撰寫。越南年輕出版社捐給我校這些書籍是非常寶貴，學生將有機會接觸越

南文化及語言。我們將會有效地運用。」 

越南年輕出版社楊城傳董事長表示，自 2018 學年度起，臺灣政府將越南語

納入各校教授課程，以開拓越南人在臺灣的發展機會。楊董事長表示，「我們年

輕出版社希望能協助我國同胞在臺灣的發展。我們先來考察並返越後將尋求管道

為教越南語教師隊伍提供更多協助。同時，我們也捐一些書籍希望學生學越南語

後可以看懂越南書，以利瞭解自己的文化、自己的根。」 

越南年輕出版社捐之書籍包含：越南歷史人物漫畫書籍、道德理論書籍、如

何與孩子溝通書籍、協助兒童掌握情緒書籍、來自昨天的姑娘、小仙女之魔術書

籍及其他漫畫書籍。 

除了捐書給新北市政府教育局，年輕出版社亦將捐書予臺北市立圖書館及高

雄政府教育局圖書館。 
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